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GB: Warning

This appliance can be used

by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge

if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

BG: MpenynpexnpeHune

To3u npogykm moXe ga ce us-
non3Ba om geua Ha 8 u noBeue
20QUHU U nuua ¢ dpusuyecku,
cemuBHU unu ymcmBeHu yB-
peXgaHusg unu aunca Ha onum
U NO3HaHUg 3a npogykma, ako
Ca N0g Hag3op Unu ca iCHO
uHcmpykmupaHu 3a 6e3onac-
Ho u3non3BaHe Ha npogykma.
TakuBa nuua mps6B8a cvwo

ga Ca HagCHo C onacHocmume,
npousmuyawiu om usnonsBa-
Hemo Ha pogykma. Hukoza He
gonyckaume geua ga cu uz2pa-
am ¢ npogykma. MovyucmBa-
Hemo u noggpbkkama om
nompebumens He mps68a ga
ce usBbpwBam om geua unu
nuua ¢ noHwkeHu ¢usudecku,

cemuBHU unu ymcmBeHu cnocob-
Hocmu 6e3 cbomBemeH Hag3op.

CZ: Varovani

Tento produkt mohou pouzivat
déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnymi zkuSenostmi

a znalosti produktu, pokud jsou
pod dohledem nebo jim byly
poskytnuty jasné pokyny

k bezpecnému pourziti produktu.
Tyto osoby museji také rozumét
rizikm souvisejicim s pouzivanim
produktu. Nikdy nedovolte, aby
si s produktem hraly déti. Cisténi
a Udrzbu nesmi bez fadného
dohledu vykonavat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi.

DE: Warnung

Dieses Produkt konnen Kinder

ab acht Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten sowie Personen

mit mangelnder Erfahrung

bzw. fehlendem Wissen in

Bezug auf das Produkt nur dann
verwenden, wenn sie dabei
beaufsichtigt werden oder
eindeutige Anweisungen uber

die sichere Verwendung des
Produkts erhalten haben. Diese
Personen mussen auch die mit
der Verwendung des Produkts
verbundenen Gefahren verstehen.
Erlauben Sie niemals Kindern,

mit dem Produkt zu spielen. Die
Reinigung und Wartung darf nicht



von Kindern oder Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten durchgefiihrt
werden, wenn sie dabei nicht
entsprechend beaufsichtigt
werden.

DK: Advarsel

Dette produkt ma anvendes

af bgrn fra 8 ar og personer
med begraensede fysiske,
sansemaessige eller mentale
evner samt personer med
manglende erfaring med og
kendskab til produktet forudsat
at de er under opsyn eller har
fdet klare instrukser vedrgrende
sikker brug af produktet. Disse
personer skal ogsa forsta de
farer der er forbundet med

brug af produktet. Bgrn ma ikke
lege med produktet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke
udf@res af bgrn eller personer
med begraensede fysiske,
sansemaessige eller mentale

evner uden tilstraekkeligt opsyn.

EE: Hoiatus

Jarelvalve all voivad seda
toodet kasutada lapsed alates
8 eluaastast ja inimesed, kes
on osalise vaimse, flusilise
puudega voi kellel puuduvad
teadmised antud tootega ringi
kaimiseks kui nad on saanud
eelnevalt juhiseid kuidas
tootega ohutult ringi kaia. Need
inimesed peavad ka arusaama
ohtudest, mis kaasnevad antud
toote kasutamisega. Arge laske

kunagi lapsel mangida tootega.
Puhastust ja korralist hooldust ei
tohi teha ilma jarelvalveta lapsed
vOi osalise flusilise, sensoorse vOi
vaimse puudega inimene.

ES: Aviso

Este producto es apto para

el uso por ninos a partir de 8
anos y personas parcialmente
incapacitadas fisica, sensorial o
mentalmente, o bien carentes

de experiencia y conocimientos
sobre el producto, siempre que
permanezcan bajo vigilancia o
hayan recibido instrucciones
claras acerca del uso seguro del
producto. Tales personas deberan
comprender también los peligros
asociados al uso del producto. No
permita que los ninos jueguen

con este producto. Las tareas de
limpieza y mantenimiento de las
que es responsable el usuario no
deben ser llevadas a cabo por
nifos o personas parcialmente
incapacitadas fisica, sensorial

o mentalmente sin la vigilancia
adecuada.

Fl: Varoitus

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkilot,
joiden fyysinen, aisti- tai henkinen
kapasiteetti on alentunut,

tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoja tuotteen turvallisesta
kaytosta, voivat kayttaa tata
tuotetta valvotusti tai heidan
turvallisuudestaan vastaavan
henkilon ohjeiden mukaisesti.
Kayttajien on ymmarrettava
myos tuotteen kayttoon liittyvat



vaarat. Lapset eivat saa koskaan
leikkia tuotteella. Lapset tai
henkilot, joiden fyysinen, aisti-
tai henkinen kapasiteetti on
alentunut eivat saa puhdistaa
tai huoltaa tata tuotetta ilman
valvontaa.

FR: Avertissement

Ce produit peut étre utilisé par
des enfants de 8 ans et plus,
ainsi que par des personnes
présentant des troubles phy-
sigues, sensoriels ou mentaux,
ou manquant d’expérience et
de connaissances sur le produit.
Ces personnes doivent cepen-
dant I'utiliser sous surveillance
ou avoir été formées a I'utilisa-
tion du produit. Elles doivent
étre en mesure de comprendre

les dangers impliqués lors de
I'utilisation du produit. Ne
jamais laisser les enfants jouer
avec le produit. Les enfants ou
des personnes présentant des
troubles physiques, sensoriels
ou mentaux ne peuvent pas
s'occuper du nettoyage ou de la
maintenance sans surveillance.

GR: Mpostdomoinon

AUTO TO TTpOLOV UTtopEL va
XpnotporotnBel amo matdia
nAwiag 8 eTwv kal tavw, Kabwg
KOLL OTTO OTOPAL PE PELWUEVEG
OWHATLKEG, ALOBNTNPLOKEG

] TO(VEUUATLKEG LKOWVOTNTEG N
XWpLG TV avaloyn eumelpla
Kall yvwan Tou TtpolovIog, e
TNV TtpoUTtobeon ot Bpiokovial
UTTO TNV eTtiPAEWN aAAou

aTOHOU 1| OTL EXOUV A PEL oadelg
00NYLEG OYETLKA pE TNV 00DOAT
XPron Tou TtpoiovTog. Ta atopa
auta Ba TtpeTEL eTtiong va
KaTavooUuV Toug KvdUvoug Ttou
EVEXEL N XPr|ON TOU TTPOLOVIOG.
Mot pnv emtutpeete oe taldLd

va Tat&ouv pe 1o tpoiov. O
kaBaplopog kaL n ouviripnaon
TIOU TTPETTEL VA EKTEAELTAL ATTO TOV
xprotn dev mpemel va Sieayovial
aTto TIaLdLA 1 ATOHA PE PUELWHEVEG
OWMATLKEG, ALOONTNPLOKEG 1
TIVEUHATLKEG LKAVOTNTEG XWPLG TNV
KOTAAANAN eTiTtripnon.

HR: Upozorenje

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca
od 8 godina ili viSe te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima

ili bez iskustva i poznavanja
proizvoda ako su pod nadzorom
ili su poucene o upotrebi ovog
proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti. Takve osobe moraju
razumjeti i opasnosti vezane

uz uporabu proizvoda. Nikada
ne dozvolite djeci da se igraju s
proizvodom. Ciscenije i korisnicko
odrzavanje bez nadzora ne
smiju obavljati djeca ili osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima.

HU: Figyelmeztetés

Ezt a terméket hasznalhatjak

8 éves, vagy ennél idésebb
gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezd
személyek, vagy olyanok, akiknek



nincs tapasztalatuk és elegendd
ismeretik, abban az esetben,
ha felligyelet alatt vannak,
vagy ha vilagos oktatast

kaptak a termék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan.
Ezeknek a személyeknek

a termék hasznalataval jard
kockazatokkal is tisztaban kell
lennitik. Soha nem szabad
engedni, hogy gyermekek
jatsszanak a termékkel. A
tisztitast és a felhasznaldi
karbantartast soha nem
szabad, hogy gyermekek, vagy
korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentalis képesseégekkel
rendelkezd személyek végezzék,
megfeleld feligyelet nélkal.

IT: Avvertimento

Questo prodotto puo essere
utilizzato da bambini di
almeno 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con
mancanza di esperienza e
competenza purché siano
sorvegliati o abbiano ricevuto
istruzioni sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio. Tali persone
devono inoltre comprendere

i rischi connessi all’'uso del
prodotto. Impedire ai bambini
di giocare con il prodotto.

La pulizia e la manutenzione
utente non devono essere
effettuate da bambini o
persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali

senza unadeguata sorveglianza.
fisiche, sensoriali o mentali ridotte
non devono utilizzare questo
prodotto a meno che non siano
state istruite o siano sotto la
supervisione di un responsabile. |
bambini non devono utilizzare o
giocare con questo prodotto.

LT: Jspéjimas

S produkta gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai ir asmenys

su sumazejusiais fiziniais,
jutiminiais ir protiniais gebejimas
arba neturintys patirties ir

ziniy apie produktg, jei jie yra
prizilrimi arba jiems buvo aiskiai
nurodyta, kaip saugiai naudoti
produkta. Sie asmenys taip

pat turi suprasti su produkto
naudojimu susijusius pavojus.

Niekada neleiskite vaikams
Zaisti su Siuo produktu. Vaikai
arba asmenys su sumazejusiais
fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebéjimas be tinkamos priezitros
negali produkto valyti ir atlikti jo
techninés prieziuros.

LV: Bridinajums

So izstradajumu var lietot bérni
no astonu gadu vecuma, ka

ari personas ar pazeminatam
fiziskam, sensoram vai garigam
Sp&jam vai personas, kuram

nav pieredzes izstradajuma
lietosana un trukst zinasanu par
izstradajumu, ar noteikumu, ka
vini tiek uzraudziti vai viniem ir
sniegti saprotami noradijumi
par izstradajuma drosu
lietoSanu. Turklat Sim personam



jaizprot riski, kas saistiti ar
izstradajuma lietosanu. Nekad
nelaujiet bérniem rotalaties

ar izstradajumu. Bérni vai
personas ar pazeminatam
fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam drikst tirit vai labot ierici
vienigi tad, ja vini tiek pienacigi
uzraudziti.

NL: Waarschuwing

Dit product mag worden
gebruikt door kinderen van

8 jaar en ouder en door
personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring met en
kennis van het product, op
voorwaarde dat zij onder
toezicht staan of duidelijke

10

instructies hebben ontvangen
voor het veilige gebruik van

het product. Deze personen
moeten tevens begrijpen welke
gevaren zijn verbonden aan
het gebruik van het product.
Laat nooit kinderen met het
product spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker
mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen of personen
met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke
vermogens zonder geschikt
toezicht.

PL: Ostrzezenie

Produkt moze by¢ obstugiwany
przez dzieci od 8 roku

zycia, 0soby o ograniczone;
sprawnosci fizycznej,

sensorycznej lub umystowe;j
oraz osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy na temat produktu,

o ile znajduja sie pod nadzorem
innej osoby lub zostaty
przeszkolone w zakresie
bezpieczne] obstugi produktu.
Osoby te musza rowniez
rozumiec zagrozenia zwigzane
z korzystaniem z produktu. Nie
pozwalac dzieciom na zabawe
produktem. Dzieci i osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej nie
moga czysci¢ ani wykonywac
konserwacji produktu bez
odpowiedniego nadzoru.

PT: Aviso

Este produto pode ser utilizado
por criancas de 8 anos de idade
ou mais velhas e por pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e
conhecimentos sobre o produto,
desde que sejam supervisionadas
ou tenham recebido instrucoes
claras sobre a utilizacao segura
do produto. As pessoas referidas
deverao também compreender
0s riscos envolvidos na utilizacao
do produto. Nao permita que
criangas brinquem com o produto.
A limpeza e a manutencdo
realizadas pelo utilizador

nao devem ser executadas

por Criancas ou pessoas com



capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, sem
supervisao adequada.

RO: Avertizare

Acest produs poate f1 utilizat
de copiii cu varsta de cel putin
8 ani precum si de persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care nu
au experienta cu, si cunostinte
despre produs, cu conditia

de a fi sub supraveghere sau

de a li se da instructiuni clare
pentru utilizarea produsului in
conditii de siguranta. Aceste
persoane trebuie de asemenea
sa inteleaga pericolele implicate
de utilizarea produsului. Nu
permiteti niciodata copiilor sa
se joace cu produsul. Curatarea

si intretinerea de catre utilizator
nu trebuie efectuate de copii
sau persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale
reduse fara o supraveghere
corespunzatoare.

RS: Upozorenje

Ovaj proizvod mogu da koriste
deca uzrasta od 8 godina pa
navise i osobe sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe

sa manjkom znanja i iskustva
pod uslovom da se nalaze

pod nadzorom ili da im je
objasnjeno kako bezbedno
koristiti proizvod. Takve

osobe moraju da razumeju
ukljucene opasnosti. Nikada ne
dozvolite deci da se igraju ovim

proizvodom. Korisnicko ciscenje
i odrzavanje ovog proizvoda
bez nadzora ne smeju da vrse
deca i osobe sa smanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima.

RU: BHumaHune

HaHHoe n3genve Moxer
MCNosb30BaThCA AETbMM B
BO3pacTe OT 8 IEeT U nL,amm C
OrpaHUYeHHbIMU GU3NHECKUMNU,
CEHCOPHbIMU 1 YMCTBEHHbIMM
CMOCOOHOCTAMM MK
HEeLOCTaTO4HbIM OMbITOM PaboTbl
C M3OEINeM 1 3HAHUAMM O HEM
Mpuy YCNOBUWK, YTO Takue nuLa
HaXo4ATCA Nog MPUCMOTPOM
WAy BbIIM NPOUHCTPYKTUPOBAHbI
Ha npegMeT 6e30nacHoro
MCNOMb30BaHWA n3genuna. Takme

ML JOMXKHbI TakXXe MOHUMATb
daKTopbl ONACHOCTW, CBA3aHHbIE
C MCMOMb30BaHNEM U3AENNS.
Crporo 3anpeLlaeTcs paspeLlaTth
LETAM WUrpaThb C U3AENNEM.
OumncTKa 1 TeXHUYeckoe
obcnyXunBaHmne He [OMKHbI
BbIMONHATLCA AETbMU UK
AMLL@MW C OFPaHUYEHHbIMY
dU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMUI UK
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM
6e3 JOMKHOro NPUCMOTpA.

SE: Varning

Denna produkt kan anvandas
av barn fran 8 ar och uppat
och personer med reducerad
fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet eller som saknar
erfarenhet och kunskap om
produkten under forutsattning



att de 6vervakas eller har fatt
tydliga instruktioner om saker
anvandning av produkten.
Sadana personer maste forsta
de risker som det innebar att
anvanda produkten. Lat aldrig
barn leka med produkten.
Anvandares rengoring- och
underhalluppgifter far inte
utforas av barn eller personer
med reducerad fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet utan
lamplig overvakning.

SI: Opozorilo

Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari osem let in

vec, osebe z zmanjsanimi
telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi in osebe

brez izkusenj in znanja, ce

so pod nadzorom oz. Ce so
bile poucene o varni uporabi
tega izdelka. Te osebe morajo
razumeti nevarnosti, povezane
z uporabo tega izdelka. Otroci
se nikoli ne smejo igrati z
izdelkom. Otroci ali osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi
ali duSevnimi sposobnostmi,
ki so brez ustreznega nadzora,
ne smejo opravljati ciscenja ali
vzdrzevalnih del.

SK: Upozornenie

Tento produkt mézu

pouzivat deti od dsmych
rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami,
alebo bez skusenosti a
znalosti produktu, ak su

pod dohladom alebo dostali
jasné instrukcie o bezpecnom
pouzivani produktu. Tieto osoby
musia tak isto rozumiet rizikam

spojenym s pouzivanim produktu.

Nikdy nenechajte deti hrat sa

s produktom. Deti a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami
nesmu produkt Cistit ani
vykonavat pozivatelsku udrzbu
bez nalezitého dohladu.

TR: Uyari

Bu Urtin 8 yas ve Uzeri cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
acidan sorunlar yasayan ya da
urtin deneyimi ve bilgisi yeterli
olmayan kisiler tarafindan
sadece gozetim altinda olduklari
veya urinin nasil kullanilacag

hakkinda bilgilendirildikleri
takdirde kullanilabilir. Bu kisilerin
urdndn kullanimiyla ilgili riskleri
de anlamasi gerekir. Cocuklarin
bu Urlinle oynamasina asla izin
vermeyin. Temizlik ve kullanici
bakim islemleri, yeterli gozetim
olmadan kisitli fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasiteye sahip
kisiler veya cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

UA: lNMonepen)xeHHsA

Lle obnagHaHHS moxe
BMKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU
BIKOM Bif, 8 pOKiB i CTapLue, a
TakoX 0cobamu 3 obmexeHnMH
di3YHUMU, CEHCOPHUMU abo
PO3YMOBUMMU 34IOHOCTAMMY,

abo 6e3 focsigy pobotu Ta
3HaHH$ 33 YMOBMW, L0 TaKi ocobu



3HAaXOAATLCSA Nif HArNAL40M
ab0o NPONLLAW IHCTPYKTaX 3
6e3meyYHoro BUKOpUCTaHHS
LbOoro obnagHaHHs. Taki ocobu
MOBWHHI TaKOX pO3yMITH
dakTopn Hebe3neky, NOB'A3aHi
3 BUKOPUCTaHHAM 00nafHaHHS.
CyBOpO 3a00pOHSAETHCA
[,03BONATY AITAM rpaTmca 3
obnagHaHHAM. O4yncTka Ta
TexHiYHe 06CNyroByBaHHA He
MOBUHHI 30iMCHIOBATUCS OiTbMU
abo ocobamu c obmexeHnmMu
di3nYHUMU, CEHCOPHUMU a0
pO3yMOBUMMU 34iOHOCTAMY Be3
HaNeXHOoro Harnsaay.

NO: Advarsel

Dette apparatet kan brukes av
barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemessige
eller mentale evner samt
personer med manglende
erfaring og kunnskap dersom
de har fatt oppleering eller
instrukser om sikker bruk og
forstar risikoen forbundet med
bruken.

Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengj@ring og
vedlikehold av apparatet skal
ikke utfgres av barn uten

oppsyn.

IS: VIDVORUN

Petta teeki er leyft til notkunar
fyrir born atta ara og eldri, sem
og folk med skerta likamlega

eda andlegafaerni eda skerdingu
a skynfaerum, svo fremi sem
bessir einstaklingar hafa fengio
handleidslu eda leidbeiningar um
orugga notkun taekisins og skilja
ba haettu sem kann ad fylgja
notkun hennar.

Born mega ekki leika sér med
taekid. Born mega ekki annast
hreinsun eda vidhald a taekinu an
eftirlits.
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Hmax 0.7—7 (m)
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UP(S), UP(S)N,
UP(S) CIL2

Min. / Max.
+2°C/+95/10°C

Min. / Max.
-25°C/+95°C
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GB: The crossed-out
wheelie bin symbol
on a product means
that it must be dis-
posed of separately
from household
I :ste \Whena
product marked
with this symbol reaches its end of
life, take it to a collection point
designated by the local waste dis-
posal authorities. The separate col-
lection and recycling of such prod-
ucts will help protect the environ-
ment and human health.

BG: 3a4epKHaTuaT CUMBO Ha
koga 3a 0TNaAbLM BbPXY NpoayKTa
03Ha4aBa, ye Toil TpabBea fa bbae
M3XBbP/IEH OTAENHO OT 61UToBUTE
oTnagbLm. Korato MmapkupaHusT ¢
TO3M CMmBON HpO,ElyKT nocturHe
Kpasw Ha ekcrnnoataunoHHMa cn
KWBOT, OTHECETE ro B MNYHKT 3a
[b6wpaHe Ha TakuvBa oTnagbuu,
NOCO4YeH OT MeCTHUTe
OpraHu3aLyu 3a TpeTpaHe Ha
oTnagbum. PasgenHoto cebupare
1 peLmMKnnpaHe Ha Noao6Hu
NPOAYKTY LLie CNIOMOTHE 3a
0Mna3BaHeTo Ha OKoMHaTa cpefia 1
3/lpaBeTo Ha xopaTa.

36

CZ: Symbol preskrtnuté popelnice
na vyrobku znamena, Ze musf byt
likvidovan oddélené od domovniho
odpadu. Pokud vyrobek oznaceny
timto symbolem dosahne konce
Zivotnosti, vezméte jej do
sbérného mista urceného mistni-
mi Ufady pro likvidaci odpadu.
Oddéleny sbér a recyklace téchto
vyrobkti pomuze chranit zivotnf
prosttedi a lidské zdravi.

DE: Das Symbol mit einer durch-
gestrichenen Milltonne weist
darauf hin, dass das jeweilige
Produkt nicht im Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Wenn ein
Produkt, das mit diesem Symbol
gekennzeichnet ist, das Ende sein-
er Lebensdauer erreicht hat, brin-
gen Sie es zu einer geeigneten
Sammelstelle. Weitere
Informationen hierzu erhalten Sie
von den zustandigen Behorden vor
Ort. Die separate Entsorgung und
das Recycling dieser Produkte tragt
dazu bei, die Umwelt und die
Gesundheit der Menschen zu
schiitzen.

DK: Symbolet med den over-
stregede skraldespand pa et
produkt betyder at det skal bort-
skaffes adskilt fra husholdningsaf-
fald. Nar et produkt som er maer-

ket med dette symbol er udtjent,
skal det afleveres pa en opsam-
lingsstation som er udpeget af de
lokale affaldsmyndigheder.
Seerskilt indsamling og genbrug af
sadanne produkter medvirker til at
beskytte miljget og menneskers
sundhed.

EE: Labikriipsutatud priigikasti
simbol pumbal tahendab, et see
tuleb dra visata olmejadtmetest
eraldi. Kui sellise siimboliga toode
jouab oma kasutusea Iopule, siis
viige see kohaliku jaatmekaitlu-
settevotte poolt maaratud kogum-
ispunkti. Selliste toodete eraldi
kogumine ja ringlussevott kaitseb
keskkonda ja inimeste tervist.

ES: El simbolo con el contenedor
tachado que aparece en el produc-
to significa que este no debe elimi-
narse junto con la basura domésti-
ca. Cuando un producto marcado
con este simbolo alcance el final
de su vida Util, debe llevarse a un
punto de recogida selectiva desig-
nado por las autoridades locales
competentes en materia de
gestion de residuos. La recogida
selectiva y el reciclaje de este tipo
de productos contribuyen a prote-
ger el medio ambiente y la salud
de las personas.

Fl: Yliruksatun jateastian kuva laittees-
sa tarkoittaa, etta laite on havitettava
erilldan kotitalousjatteesta. Kun talla
symbolilla merkityn laitteen kayttoika
paattyy, vie laite asianmukaiseen SER-
kerayspisteeseen. Lajittelemalla ja kier-
rattamalla tallaiset laitteet suojelet
luontoa ja samalla edistat myos
ihmisten hyvinvointia.

FR: Le pictogramme représentant une
poubelle a roulettes barrée apposé sur
le produit signifie que celui-ci ne doit
pas étre jeté avec les ordures
ménageres. Lorsqu’un produit marqué
de ce pictogramme atteint sa fin de
vie, 'apporter a un point de collecte
désigné par les autorités locales
compétentes. Le tri sélectif et le
recyclage de tels produits participent a
la protection de I'environnement et a
la préservation de la santé des
personnes.

GR: To oUpBoAo He Tov Slaypappévo
KGO ATOPPIUUATWY ONUAiVEL OTL
TtpETIEL va amoppldBel Eexwplota amod
Ta olklakd amoppippara. Otav éva
TLPOLOV TIOU PEPEL AUTO TO CUPPBOAO
¢raoel oto TAoG TG SLapketag (wrig
TOU, TTAPAdWOTE TO OF VAl ONEID
GUMoyr|G To oTtoio kabopiletat armo Tig
TOTUKEG apyEG OLABETNG ATIOPPLUHUATWY.
H Eexwplotr) cuMoyr| kat avakvkAwon
TEToLWwV Ttpoidviwy Ba fonBrioeL oty

Ttpootacia tou TePIBAAOVIOG kat TG
avpwrtvng vyeiag.

HR: PrekriZeni simbol kante za smece
na proizvodu znaci da se mora zbrinuti
odvojeno od otpada iz domacinstava.
Kada proizvod oznacen tim simbolom
dosegne kraj radnog vijeka, odnesite
ga u centar za prikupljanje lokalne
uprave za zbrinjavanje otpada.
Odvojeno prikupljanje i recikliranje
takvih proizvoda pridonijet e zastiti
okolisa i zdravlja ljudi.

HU: Az athuzott kuka jel egy terméken
azt jelenti, hogy ezt a haztartasi hulla-
déktol elvalasztva, kulon kell kezelni.
Amikor egy ilyen jellel elldtott termék
életciklusanak végéhez ér, vigye azt a
helyi hulladékkezeld intézmény &ltal
kijelolt gydjtShelyre. Az ilyen termékek
elkiilonitett gydjtése és djrahasznosi-
tasa segit megovni a kdrnyezetet és az
emberek egészségét.

IT: Il simbolo del bidone della
spazzatura sbarrato sul prodotto
indica che deve essere smaltito
separatamente dai rifiuti domestici.
Quando un prodotto contrassegnato
con questo simbolo raggiunge la fine
della vita utile, consegnarlo presso un
punto di raccolta designato dagli enti
locali per lo smaltimento. La raccolta
differenziata ed il riciclo di tali prodotti

consentono di tutelare la salute
umana e l'ambiente.

LT: Ant produkto esantis perbraukto
Siuksliy konteinerio simbolis nurodo,
kad produktg draudZiama iSmesti su
buitinémis atliekomis. Kai Siuo simbo-
liu pazymétas produktas nustojamas
naudoti, jj reikia pristatyti j vietiniy
institucijy nurodytg atlieky surinkimo
vieta. Atskiras tokiy produkty surinki-
mas ir perdirbimas padeda saugoti
aplinkg ir Zmoniy sveikata.

LV: Uz produkta noraditais nosvitrotas
atkritumu tvertnes simbols nozimé, ka
produkts ir jalikvidé atseviski, nevis
kopa ar sadzives atkritumiem. Kad
produkts, kas ir markéts ar So simbolu,
sasniedz darbmuza beigas, nogadajiet
to savaksanas punkta, ko noradijusas
vietgjas atkritumu apsaimniekosanas
jestades. Sadu produktu atseviska
savaksana un parstrade palidz
aizsargat vidi un cilvéku veselibu.

NL: Het doorkruiste symbool van een
afvalbak op een product betekent dat
het gescheiden van het normale
huishoudelijke afval moet worden ver-
werkt en afgevoerd. Als een product
dat met dit symbool is gemarkeerd het
einde van de levensduur heeft bereikt,
brengt u het naar een inzamelpunt dat
hiertoe is aangewezen door de plaat-
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selijke afvalverwerkingsautoritei-
ten. De gescheiden inzameling en
recycling van dergelijke producten
helpt het milieu en de menselijke
gezondheid te beschermen.

PL: Symbol przekreslonego
pojemnika na odpady oznacza, ze
produktu nie nalezy sktadowac
razem z odpadami komunalnymi
Po zakoriczeniu eksploatacji
produktu oznaczonego tym
symbolem nalezy dostarczy¢ go do
punktu selektywnej zbiorki
odpadéw wskazanego przez
wtadze lokalne. Selektywna zbidrka
i recykling takich produktéw
pomagaja chronic¢ srodowisko
naturalne i zdrowie ludzi.

PT: O simbolo do caixote do lixo
riscado no produto significa que
este deve ser eliminado
separadamente do lixo doméstico.
Quando um produto marcado com
este simbolo atingir o fim da sua
vida Util, leve-o para um ponto de
recolha designado pelas
autoridades locais responsaveis
pela eliminagdo de residuos. A
recolha e reciclagem destes
produtos em separado ajudara a
proteger o ambiente e a salde das
pessoas.
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RO: Simbolul de pubeld intretaiata
aflata pe un produs denota faptul
cd acesta trebuie depus la deseuri
separat de gunoiul menajer. Cand
un produs cu acest simbol ajunge
la sfarsitul duratei de viatd, acesta
trebuie dus la un punct de
colectare desemnat de catre
autoritatile locale de administrare
a deseurilor. Colectarea si
reciclarea separate ale acestor
produse vor ajuta la protejarea
mediului inconjurator si a sanatatii
umane.

RS: Precrtani simbol kante za
smece na proizvodu znaci da se
proizvod mora odloziti odvojeno
od kucnog otpada. Kada proizvod
oznacen tim simbolom dostigne
kraj radnog veka, odnesite ga na
mesto za prikupljanje koje
odreduje lokalna uprava za odla-
ganje otpada. Odvojeno sakupljan-
je i reciklaza takvih proizvoda
pomoci ¢e u zastiti Zivotne sredine
i zdravlja ljudi.

RU: V1306paxeHuie nepeqépkHyToro
MYCOPHOTO Befjpa Ha n3aenuu
03Hayaer, 4To ero HeobxoaMmo
YTUNU3MPOBATh OTAENBHO OT
6bIToBbIX OTX0A0B. Koraa usfenve
C Takum 0603HayeHem AOCTUTHET
KOHL CBOEro cpoka cyx6bl,

HEOBXOAMMO [LOCTABUTb €10 B
nyHKT c60pa 1 yTUAM3nMpoBaTh B
COOTBETCTBUM C TpeBOBaHNAMN
MECTHOro 3aKkoHoaTenbCTea B
obnactu skonorun. PasaenbHbiin
cbop v nepepaboTka Takux
MB,E(EFIVIIZ NOMOTYT 3aLNUTUTL
OKPYXaloLLyi0 Cpefly U 3[0poBbe
yenoseka.

SE: Symbolen med en 6verkorsad
soptunna pa en produkt betyder
att den inte far kasseras som
hushéllsavfall. Nar en produkt
markt med denna symbol ar trasig
och inte repararbar skall den
inlamnas enligt anvisningar fran
lokala avfallshanteringsmyn-
digheter. Separat insamling och
atervinning av sadana produkter
hjélper till att skydda miljon och
manniskors halsa.

Sl: Simbol precrtanega smetnjaka
na izdelku oznacuje, da morate
izdelek zavreci loceno od gospodin-
jskih odpadkov. Ko izdelek, ki je
oznacen s tem simbolom, doseze
konec Zivljenjske dobe, ga odnesite
na zbirno mesto, ki ga dolocijo
lokalni organi za odstranjevanje
odpadkov. Z locenim zbiranjem in
recikliranjem teh izdelkov poma-
gate pri varovanju okolja in zdravju
ljudi.

SK: Preskrtnuty symbol odpadkovej
nadoby na produkte znamend, Ze
produkt musf byt zlikvidovany odd-
elene od bezného domového odpadu
Ak produkt, oznaceny tymto symbol-
om, dosiahne koniec svojej Zivotnosti,
odneste ho na zberné miesto, urcené
miestnymi orgdnmi pre likvidaciu
odpadu. Samostatny zber a recyklacia
takychto produktov poméze chranit
Zivotné prostredie a [udské zdravie.

TR: Urtin iizerinde bulunan carpi
isaretli ¢op kutusu sembold, Grtintin
evsel atiklardan ayri olarak imha
edilmesi gerektigini belirtir. Bu sem-
bolle isaretlenmis bir trlind, kullanim

6émriniin sonuna ulastiginda yerel atik

imha yetkilileri tarafindan belirlenen
bir toplama noktasina gétiriin. Bu
Grdinlerin ayri toplanmasi ve geri
déntstirilmesi, cevreyi ve insan
sagligini korumaya yardimci olacaktir.

UA: CvmBON nepekpecineHoro
CMITTEBOTO KOHTeHepa Ha BUPO6I
03HaYaE, WO BiH NOBUHEH
YTUNI3yBaTUCH OKPEMO Bif, NOBYTOBUX
Bigxoais. Konu TepmiH cnyx6u supoby,
Ha IKOMY € Takuii cumson, aobirae
KiHL, 1070 CNif BiABE3TU [0 MyHKTY
360py CMITTS, BUSHAYEHOTO MiCLIEBUM
YNpaBRiHHAM 3 BUAANEHHS BiAXOAIB.
Okpema yTunisaliis Takux Bupobis
[IONOMOXe 3aXMCTUTW JOBKINNA Ta
300p0B'a Nnioaen.

NO: Symbolet for overkrysset sgppel-
dunk pa et produkt betyr at det ma
kasseres atskilt fra husholdningsavfall.
Nar et produkt merket med dette sym-
bolet ndr endt levetid, skal det fraktes
det til et offentlig godkjent mottak.
Atskilt innsamling og resirkulering av
slike produkter vil bidra til & beskytte
miljp og mennesker.

IS: Taknid fyrir ruslatunnu sem krossad
er yfir pydir ad ekki md farga vérunni
med heimilissorpi. begar endingartima
voru semmerkt er med pessu takni
lykur skal fara med hana & tiltekinn
sofnunarstad hja sorpforgunarfyritaeki
4 stadnum. S6fnun ogendurvinnsla
slikra vara hjalpar til vid ad vernda
umhverfid og heilsu manna.

CSlaall &3 Aaladll A la ) e AR
Al clamidl aal e jallall e Gglaiial
il e Juaitio JS il e Galddl) Gy
835 3l laiial aal Al et Loie 4 53l
O Aeanad ) wandl) AL ) o3 ¢ T2gy
acligw Aglaall il (e Galddll el J8
eaiia JS5 a3 Bale] 5 clatiall i pand
Ol Ay Al les 5,
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UPN-UPSN

GB: EC/EU declaration of
conformity

We, Grundfos, declare under our

sole responsibility that the products
UP20-07 N, UP20-15N, UP20-30 N,
UP20-30 NK, UPS20-60 N, UPS25-40
N, UPS25-60 N, UPS15-50 N, UPS20-60
NK, UPS15-60 CIL2, to which the
declaration below relates, are in
conformity with the Council Directives
listed below on the approximation of
the laws of the EC/EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTCTBME
Ha EC/EO

Hue, dprpma Grundfos, 3assasame ¢
Mb/IHa OTTOBOPHOCT, Ye NpoyKTATe
UP20-07 N, UP20-15N, UP20-30 N,

UP20-30 NK, UPS20-60 N, UPS25-40 N,

UPS25-60 N, UPS15-50 N, UPS20-60
NK, UPS15-60 CIL2, 33 kouTO Ce oTHacst
HacTosLIaTa fieKnapaLys, oTroBapsiT
Ha cneiHuTe anpekTnen Ha Coeeta
3a ye[lHaKBABaHe Ha NpaBHUTE
PaEI'IDPEJZlﬁM Ha ObpXaBuUTe-4neHKn
Ha EC/EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU
vyrobky UP20-07 N, UP20-T5N,
UP20-30 N, UP20-30 NK, UPS20-60
N, UPS25-40 N, UPS25-60 N, UPS15-50
N, UPS20-60 NK, UPS15-60 CIL2, na
které se toto prohlaseni vztahuje,
jsou v souladu s nize uvedenymi
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ustanovenimi smérnice Rady pro
sblizeni pravnich predpisti clenskych
statl Evropského spolecenstvi.

DE: EG-/EU-
Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erkldren in alleiniger
Verantwortung, dass die Produkte
UP20-07 N, UP20-15 N, UP20-30 N,

UP20-30 NK, UPS20-60 N, UPS25-40 N,

UPS25-60 N, UPST15-50 N, UPS20-60
NK, UPS15-60 CIL2, auf die sich diese
Erkldrung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung
der Rechtsvorschriften der EG-/EU-
Mitgliedsstaaten tbereinstimmen.

DK: EF-/EU-

kleering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at
produkterne UP20-07 N, UP20-15N,
UP20-30 N, UP20-30 NK, UPS20-60
N, UPS25-40 N, UPS25-60 N, UPS15-50
N, UPS20-60 NK, UPS15-60 CIL2, som
erkleeringen nedenfor omhandler,

er i overensstemmelse med Radets
direktiver der er naevnt nedenfor,om
indbyrdes tilnaermelse til EF-/EU-
medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU/ELi vastavusdeklaratsioon
Meie, Grundfos, kinnitame ja
kanname ainuisikulist vastutust selle
eest, et toode UP20-07 N, UP20-15 N,
UP20-30 N, UP20-30 NK, UPS20-60
N, UPS25-40 N, UPS25-60 N, UPS15-

50 N, UPS20-60 NK, UPS15-60 CIL2,
mille kohta all olev deklaratsioon

kaib, on kooskélas NGukogu
Direktiividega, mis on nimetatud

all pool vastavalt vastuvoetud
Gigusaktidele Uhtlustamise kohta EU/
EL liikmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad
de la CE/UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que los productos
UP20-07 N, UP20-15 N, UP20-30 N,

UP20-30 NK, UPS20-60 N, UPS25-40 N,

UPS25-60 N, UPS15-50 N, UPS20-60
NK, UPS15-60 CIL2, a los que hace
referencia la siguiente declaracién
cumplen lo establecido por las
siguientes Directivas del Consejo sobre
la aproximacion de las legislaciones de
los Estados miembros de la CE/UE.

Fl: EY-/EU-

vaatirr u
Grundfos vakuuttaa omalla
vastuullaan, etta tuotteet UP20-07 N,
UP20-15N, UP20-30 N, UP20-30 NK,
UPS20-60 N, UPS25-40 N, UPS25-60
N, UPS15-50 N, UPS20-60 NK,
UPS15-60 CIL2, joita tama vakuutus
koskee, ovat EY-/EU:n jasenvaltioiden
lainsdadannon ldhentamiseen
tahtadvien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukaisia
seuraavasti

FR: Déclaration de conformité CE/UE
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que les produits UP20-07
N, UP20-15 N, UP20-30 N, UP20-30 NK,
UPS20-60 N, UPS25-40 N, UPS25-60 N,
UPS15-50 N, UPS20-60 NK, UPS40-80 FN,
UPS15-60 CIL2, auxquels se référe cette
déclaration, sont conformes aux Directives
du Conseil concernant le rapprochement
des législations des Etats membres CE/UE
relatives aux normes énoncées ci-dessous.

GR: ArjAwon ouppopdwong EK/EE
Epeig, n Grundfos, SnAwvoupe pe
QTOKAELOTIKA SIKT| pag uBUVN OTLTal
Ttpoiovta UP20-07 N, UP20-15 N, UP20-30 N,
UP20-30 NK, UPS20-60 N, UPS25-40 N,
UPS25-60 N, UPS15-50 N, UPS20-60 NK,
UPS40-80 FN, UPS15-60 CIL2, ota omoia
avadEPETaL N TTapakatw Sr\wor),
OUMHOPOWVOVTAL e TIG TIapakatw Odnyleg
TOU ZUpBoUAOU TtEPL TIPOTEYYIONG TwWV
VOUOBETIWV TWV Kpowv PeAwV Tng EK/EE.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti
Mi, Grundfos, izjavljujiemo s punom
odgovorno3¢u da su proizvodi UP20-07
N, UP20-15 N, UP20-30 N, UP20-30 NK,
UPS20-60 N, UPS25-40 N, UPS25-60 N,
UPS15-50 N, UPS20-60 NK, UPS40-80 FN,
UPS15-60 CIL2, na koja se izjava odnosi

u nastavku, u skladu s dolje navedenim
direktivama Vijeca o uskladivanju zakona
drzava ¢lanica EC/EU-a.

HU: EC/EU megfelelGségi nyilatkozat
Mi, a Grundfos véllalat, teljes felel6sséggel
kijelentjiik, hogy a(z) UP20-07 N, UP20-15
N, UP20-30 N, UP20-30 NK, UPS20-60 N,
UPS25-40 N, UPS25-60 N, UPST5-50 N,
UPS20-60 NK termékek, amelyre az aldbbi
nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az
Eurépai Uni6 tagallamainak jogi iranyelveit
6sszehangold tandcs alabbi el6irasainak.

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE
Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che i prodotti UP20-07

N, UP20-15N, UP20-30 N, UP20-30 NK,
UPS20-60 N, UPS25-40 N, UPS25-60 N,
UPS15-50 N, UPS20-60 NK, UPS15-60 CIL2,
ai quale si riferisce questa dichiarazione,
sono conformi alle seguenti direttive del
Consiglio riguardanti il riavvicinamento
delle legislazioni degli Stati membri CE/UE.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe
pareiskiame, kad produktai UP20-07

N, UP20-15 N, UP20-30 N, UP20-30 NK,
UPS20-60 N, UPS25-40 N, UPS25-60 N,
UPS15-50 N, UPS20-60 NK, UPS15-60
CIL2, kuriems skirta $i deklaracija, atitinka
Zemiau nurodytas Tarybos Direktyvas dél
EB/ES 3aliy nariy jstatymy suderinimo.

LV: EK/ES atbilstibas deklaracija
Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu
pazino, ka produkti UP20-07 N, UP20-15
N, UP20-30 N, UP20-30 NK, UPS20-60 N,
UPS25-40 N, UPS25-60 N, UPST5-50 N,
UPS20-60 NK, UPS15-60 CIL2, uz kuru
attiecas talak redzama deklaracija, atbilst
talak noradrtajam Padomes direktivam
par EK/ES dalibvalstu normativo aktu
tuvinasanu.

NL: EG-/EU-conformiteitsverklaring
Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat de producten
UP20-07 N, UP20-15 N, UP20-30 N, UP20-
30 NK, UPS20-60 N, UPS25-40 N, UPS25-60
N, UPS15-50 N, UPS20-60 NK, UPS15-60
CIL2, waarop de onderstaande verklaring
betrekking heeft, in overeenstemming zijn
met de onderstaande Richtlijnen van de
Raad inzake de onderlinge aanpassing van
de wetgeving van de EG-/EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze nasze produkty
UP20-07 N, UP20-15 N, UP20-30 N, UP20-
30 NK, UPS20-60 N, UPS25-40 N, UPS25-60
N, UPS15-50 N, UPS20-60 NK, UPS15-60
CIL2, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy,
s3 zgodne z nastepujgcymi dyrektywami
Rady w sprawie zblizenia przepisow
prawnych paristw cztonkowskich.
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PT: Declaracao de conformidade
CE/UE

AGrundfos declara sob sua tinica
responsabilidade que os produtos
UP20-07 N, UP20-15N, UP20-30 N,
UP20-30 NK, UPS20-60 N, UPS25-40
N, UPS25-60 N, UPS15-50 N, UPS20-60
NK, UPS15-60 CIL2, aos quais diz
respeito a declaragdo abaixo, estdo
em conformidade com as Directivas
do Conselho sobre a aproximagao
das legislagoes dos Estados Membros
da CE/UE.

RU: fleknapauus o cooTBeTcTBUmn
Hopmam E3C/EC

Mbi, komnaHus Grundfos, co Bcei
OTBETCTBEHHOCTbIO 3aBNAEM, YTO
nznenus UP20-07 N, UP20-15 N,
UP20-30 N, UP20-30 NK, UPS20-

60 N, UPS25-40 N, UPS25-60

N, UPS15-50 N, UPS20-60 NK,
UPS15-60 CIL2, k KOTOPbIM OTHOCKTCS
HUxXenpuBeaSHHas Aeknapaums,
COOTBETCTBYHOT HUXENPUBEAEHHBIM
[Nwnpektneam Cosera EBpocoiosa o
TOX/ECTBEHHOCTI 33KOHOB CTPaH-
yneros EC/EC.

RO: Declaratia de conformitate
CE/UE

Noi Grundfos declardm pe propria
raspundere cd produsele UP20-07 N,
UP20-15 N, UP20-30 N, UP20-30 NK,
UPS20-60 N, UPS25-40 N, UPS25-60
N, UPS15-50 N, UPS20-60 NK, UPS15-
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60 CIL2, la care se refera aceasta
declaratie, sunt in conformitate cu
Directivele de Consiliu specificate mai
Jjos privind armonizarea legilor statelor
membre CE/UE.

SK: EC/EU vyhlasenie o zhode

My, spolocnost Grundfos, vyhlasujeme
na svoju pinti zodpovednost, ze
produkty UP20-07 N, UP20-15 N,
UP20-30 N, UP20-30 NK, UPS20-60

N, UPS25-40 N, UPS25-60 N, UPS15-50
N, UPS20-60 NK, UPS15-60 CIL2, na
ktoré sa vyhlasenie uvedené nizsie
vztahuje, s v sulade s ustanoveniami
nizsie uvedenych smernic Rady pre
zbliZenie pravnych predpisov clenskych
Statov EC/EU

Sl: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo
izjavljamo, da je izdelek UP20-07 N,
UP20-15N, UP20-30 N, UP20-30 NK,
UPS20-60 N, UPS25-40 N, UPS25-60
N, UPS15-50 N, UPS20-60 NK, UPS15-
60 CIL2, na katerega se spodnja
izjava nanasa, v skladu s spodnjimi
direktivami Sveta o priblizevanju
zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav ¢lanic ES/EU

RS: Deklaracija o uskladenosti
EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo
pod punom vlastitom odgovornosc¢u
da je proizvod UP20-07 N, UP20-15 N,

UP20-30 N, UP20-30 NK, UPS20-60 N,
UPS25-40 N, UPS25-60 N, UPS15-50 N,
UPS20-60 NK, UPS15-60 CIL2, na koji
se odnosi deklaracija ispod, u skladu
sa dole prikazanim direktivama Saveta
za uskladivanje zakona drzava clanica
EC/EU.

SE: EG-/EU-férsakran om
overensstammelse

Vi, Grundfos, forsékrar under ansvar
att produkterna UP20-07 N, UP20-15N,
UP20-30 N, UP20-30 NK, UPS20-60 N,
UPS25-40 N, UPS25-60 N, UPS15-50 N,
UPS20-60 NK, UPS15-60 CIL2, som
omfattas av nedanstéende forsakran,
ar i 6verensstammelse med de
radsdirektivom inbordes ndrmande till
EG-/EU-medlemsstaternas lagstiftning
som listas nedan

TR: EC/AB uygunluk bildirgesi
Grundfos olarak, asagidaki bildirim
konusu olan UP20-07 N, UP20-15 N,
UP20-30 N, UP20-30 NK, UPS20-60 N,
UPS25-40 N, UPS25-60 N, UPST5-
50 N, UPS20-60 NK, UPS15-60 CIL2,
trtinlerinin, EC/AB Uye iilkelerinin
direktiflerinin yakinlastiriimasiyla
ilgili durumun asagidaki Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunu

ve bununlailgili olarak tiim
sorumlulugun bize ait oldugunu
beyan ederiz.

UA: [leknapauis BignoigHocTi
nvpektusam EC/EU

Mu, komnaHis Grundfos, nig Hawy
0fIHOOCIBHY BiANOBIAANbHICTL
335BN9EMO, Lo BUpobn UP20-07 N,
UP20-15 N, UP20-30 N, UP20-30 NK,
UPS20-60 N, UPS25-40 N, UPS25-60 N,

UPS15-50 N, UPS20-60 NK, UPS15-60 CIL2,

10 SIKUX BIIHOCUTBCA HUXYeHaBeaeHa
[leknapatlis, BifnoBifaoTb A1peKT1Bam
EC/EU, nepenideHnm Huxye, LLoao
TOTOXHOCTI 3aKOHiB KpaiH-uneHis €C.

NO: EFs/EUs samsvarsarkleering

Vi, Grundfos, erkleerer under vért eneansvar
at produktene UP20-07 N, UP20-15 N,
UP20-30 N, UP20-30 NK, UPS20-60 N,
UPS25-40 N, UPS25-60 N, UPS15-50 N,
UPS20-60 NK, UPS15-60 CIL2, som denne
erklzeringen gjelder, er i samsvar med
styrets direktiver om tilnaerming av forord-
ninger i EF-/EU-landene.

IS: EB/ESB-samraemisyfirlysing
Vid, Grundfos, lysum pvi yfir og abyrgjumst

ad fullu ad vorurnar UP20-07 N, UP20-15 N,

UP20-30 N, UP20-30 NK, UPS20-60 N,
UPS25-40 N, UPS25-60 N, UPS15-50 N,
UPS20-60 NK, UPS15-60 CIL2, sem pessi
yfirlysing & vid um, samraemist tilskipunum
rads Evrépubandalaganna um sam-
raemingu laga adildarrikja EB/ESB.

9089 a3l diihaa ) B (EC/EU) :AR

et A Ly e amiag (pn S5 2 cmd S
Gl UP20-07 N, UP20-15 N, UP20-30 N,
UP20-30 NK, UPS20-60 N, UPS25-40 N,
UPS25-60 N, UPS15-50 N, UPS20-60 NK,
UPS15-60 CIL2,¢ solial 1Y Lags iy ¢l
Oy olial 3583l ulanal) g 5 (i (135S
233 Aas¥) elmel Sl i oo )
(EC/EV).

Low voltage directive (2014/35/EU)

Standard used:

«EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004
+A12:2006 + A2:2006 + A13:2008 +
A14:2010 + A15:2011

« EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 + A2:2012

RoHS Directives (2011/65/EU and
2015/863/EU).
Standard used: EN IEC 63000:2018

This EU declaration of conformity is
only valid when published as part of
the Grundfos installation and operating
instructions (publication number
98383648).

Bjerringbro, 15th of November 2023

Jannek Uldal Christesen
Senior Director, Products & Projects

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to
sign the EC/EU declaration of conformity.
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UP-UPS
Glandless standalone circulator pumps
Statement of compliance

UPand UPS are in compliance with following standards:
« EN60335-1:2002
« EN60335-2-51:2003

The statement above is covering the following pump types:
-UP

« UPXX-40/50/60 XX

- UPS

« UPSXX-20/30/40/50/60/70 XX

44

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, is in
conformity with UK regulations, standards and specifications to which conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:
UP20-07 N, UP20-15 N, UP20-30 N & UPS15-50 N

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

Standards used: BS EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 + A2:2006 + A13:2008 + A14:2010 + A15:2011
BS EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 + A2:2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
Standard used: BS EN IEC 63000:2018

This UK declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.

Bjerringbro, 3rd of November 2020

e

Frank Skovgaard
Senior Manager

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign the UK declaration of conformity.
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RUS: UP (S, SD, SO)

PykoBOZACTBO Mo 3KCnayaTaLum
PykoBOACTBO MO 3KCMAyaTaLuy Ha
[laHHOe U3aenue ABNAETCS COCTaBHbIM U
BK/Il04aeT B ce65 HeCKONbKO YacTeil:
Yactb 1: HacToawee «PykoBOLACTBO MO
sKcnayaTaLum».

YacTb 2: 3neKTpoOHHas 4acTb

«Macnopt. PykOBOACTBO MO MOHTaXy v
3KCFIﬂ_yaTaLLVIM>7 pasmemeHHaﬂ Ha cante
komnaHuu MpyHadoc. Mepeiigute no
CCbINKE, yKa3aHHOM B KOHLIE [JOKYMEeHTa.
YacTb 3: nHdopmauya o cpoke
M3roTOB/IEHUS, pa3MeLLieHHas Ha
dVpMeHHO Tabnuyke n3penus.
CeefieHns o cepTudukaLmm:

Hacocbi Tuna UP (S, SD, SO)
CepTUPULIMPOBAHDBI Ha COOTBETCTBUE
TpeboBaHMsM TeXHUYeCKnX
pernameHToB TaMOXEHHOTO COto3a:

TP TC 004/2011 «O 6e3onacHocTu
HW3KOBO/LTHOrO 060pyA0BaHNA»; TP
TC 010/2011 «O 6€30MacHOCTM MalLnH

1 obopynosaHus»; TP TC 020/2011
<‘3ﬂ€KTpON\aI’HMTHaﬂ COBMECTUMOCTb
TeXHUYEeCKUX cpencTs».

KAZ: UP (S, SD, SO)

MaiganaHy OoWiblHLIA HyCKaymbik
ATaynbl eHimre apHanfaH naiaanady
60¥bIHLLIA HYCKayNbIK Kypamanbl 607bin
kenenixaHe keneci benimaepaeH
TYpagbl:

16enim: ataynbl «MaiganaHy 6oibiHWa
HYCKAYyIbIK»

2 Benim: TpyHAGOC KOMNAHWACHIHbIH,
CaliTblHAa OpHanackaH 3neKTPoHb!
6enim «Tenkyxat, KypacTbipy XaHe
naitpanany 6oMbIHLWa HYCKaynbik».
Kyxat conblHaa kepceTinreH cinteme
ApKblibl OTIHI3.

3 6enim: eHIMHIH drpmanblk
TaKTallacbiHAa OpHanackaH
LWbIFapblIFaH yakbITbl XeHiHeri
ManimeTt

Ceptudukarray Typasbl aknapar:

UP (S, SD, SO) tuni copfblnapbl

«TemeH BONbTTbl XabablKTapablH
kayincizgiri typansi» (TP TC 004/2011),
«MalunHanap xaHe xabapikrap
kayincisgiri typansi» (TP TC 010/2011)
«TexHWKanblK 3aTTapablH 31eKTpAi
MarHuTTiK carkecTiniri» (TP TC 020/2011)
KeneH OfmafblHbIH TEXHMKAbIK,
pernameHTTepiHiH TananTapbiHa Caiikec
cepTuduKaTTanpl.
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KG: UP (S, SD, SO)

MNaiinananyy 60toHYa KONAOHMO
AtanraH xabayyHy nainanayy
60t0HYa KONAOHMO KypamablK XaHa
©3YHe 61p Heye 6eNYKUYSHY KaMTbINAT:
1-benyk: «Magananyy 6otoHYa
KONAOHMO»

2-benyk: «Macnopt. ManganaHyy
XaHa MOHTax 60l0HYa KONLOHMO»
anekTpoHAayk benyry IpyHadoc
KOMNaHUAHbIH CaTbIHAa XalralikaH.
[loKyMEHTTWH adrbiHaa KepceTynreH
LnaTEMEre KalpblibiHbI3.

3-benyk: xabayyHyH Gupmanbik
TakTacblHAa XaliralkaH Jaspioo
MEBHeTY Tyypasyy maasbimar.
LLlankewWwTnK XeHyHae Aeknapauns
UP (S, SD, SO) TypyHaery copryytap
baxbl BUPUMONKTUH TeXHUKaNbIK
pernameHTTUH TanantapblHa
bIN1albIKTyy TaCTbikTanraH: TP

TB 004/2011 «TemeH BONLTTYK
XabayyHyH KOONCy3ayry XeHyHAe»;
TP T6 010/2011 «Xabayy xaHa
MallnHanapablH Kooncy3ayry
XeHyHAe»; TP T 020/2011
«TexHMKanbIK KapaxaTTapapiH
3NEKTPMATHUTTYK LaRKeLITAT».

ARM: UP (S, SD, SO)
Cwhwgnpsduwb dkntwupl

Sy uwppunpuwi
owhwgnpsuwt dknuwplp
punugws k£ uh pwbih dwukphg.
Uwu 1. umju «Swhwgnpsdwi
Abntuply»: .
Uwu 2. biEnpniught dwu. wyt £
«Uudtwughp: Untunwdwb b
owhwgnpsuwb Akntwuply»
uknunmjusd «dpmindnu». Uugkp
thuwunwpenph Yhpenid bpdws
hnnuny.

Uwu 3. nbnklnipinit wpnwungplwb
wluwpy h Ytpuptpyu bpdwsd
uwppuynpdutt uyhnwlh Jpu:
Sknklmpinutbkp hwjuunwgpuu
dwuhl

UP (S, SD, SO) whuyh

wniytpp ukpupdhugius

kb hundwdwgt Uwpuwht
Uhnipjub nkjuthuljwi .
Juintwlupgh wwhwbytbkph

TP TC 004/2011 «8wdpunjnjin
uwppunpmufubiph Jkpupkpyurgy,
TP TC 010/2011«Ukpkwtiph

b uwppunjnpmdubph
wiunwigmpjui YEpupbpuy»

; TP TC 020/2011 «Skuthjuljut
uhgngubkph Ejinpudugthuwljwi
hwdwintnk hnupjub JEpupbpyu:
Zudwyuinwuprwin pjut
huuunughp
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The name Grundfos, the Grundfos logo are registered trademarks owned by
Grundfos Holding A/S or Grundfos A/S, Denmark. All rights reserved worldwide.

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro
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